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-2. Motivation / Demotivation 
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-1. “It was not like an English class.” 
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Non-English major university students 
  ⇒ Some unforgettable comments: 

  “I wouldn’t be in this university if I had ever liked 
English.” 

  “I get confused because ‘d’ has a straight line on 
the right while ‘D’ has it on the left.” 

  “Would you let me pass this course if I memorize 
‘I am’ ‘you are’ combinations?” 

 ⇒ However, they are: 

  good at handling new gadgets 

  full of energy and curiosity (as long as it’s 
nothing to do with English learning)  

1. Introduction 



1-2. Motivation 
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 Dörnyei (2001:29) Generating initial motivation 

Enhancing the learners’ L2-related values and attitudes 

Increasing the learners’ expectancy of success 

Increasing the learners’ goal-orientedness 

Making the teaching materials relevant for the learners 

Creating realistic learner beliefs 

 Dörnyei & Ushioda (2009:18-22) Conditions for the motivating 
capacity of the ideal and ought selves 

Availability of an elaborate and vivid future self image 

Perceived plausibility 

Harmony between the ideal and ought selves 

Necessary activation / priming 

Accompanying procedural strategies 

The offsetting impact of a feared self 



 Hu (2011)  
Taiwanese technological university students’ demotivating factors 

 

1. Learning difficulties 

2. Anxiety & language-specific anxiety 

3. Monotonous teaching 

4. Punishment 

5. Poor teacher-student relationship 

1-2. Demotivation① 
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interrelated 

Three aspects of difficulties: 

 vocabulary reciting 

 grammar translation 

 listening comprehension 



 Sakai& Kikuchi (2009)  
Demotivating factors for less-motivated Japanese HS students 

 

1. Learning Contents and Materials 

2. Test Scores 

3. Lack of Intrinsic Motivation 

4. Teachers’ Competence and Teaching Styles 

5. Inadequate School Facilitates 

1-2. Demotivation② 
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Five items in Factor 1: 
Most of the lessons focused on the grammars. 

English passages in the textbooks were too long. 

A great number of textbooks and supplementary readers were assigned. 

English sentences dealt with in the lessons were difficult to interpret. 

I was expected to use grammatically correct English. 



1-3. Focus of this study① 
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What can I do? 

Relevant materials ⇒ Easy enough but not childish 

Authentic activities ⇒ Not just for learning English 

Procedural strategies ⇒ Clear lesson plans 

Treatment of anxiety ⇒ Differences are appreciated 

Should I avoid them?   ⇒ No! 

Vocabulary 

Grammar 

Interpretation  

Listening 

Movie making activities 

 Interpretation 

 Comprehension 

 Speaking & Listening 

⇒ 



1-3. Focus of this study② 
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Material 

Buscaglia, L. F. (1982) The Fall of Freddie the Leaf  

Authenticity 

cf. Readers Theatre (Asano,2013; 浅野, 2013) 

Movie making activities 

Clear procedure 

Lesson plan along the storyline 

Anxiety 

There is no definitely correct answer 

Try as many times as you like 

 Japanese subtitles 

 Suitable photos 

 Narrations 



2. Movie making activities 
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Lesson plan 



2. Movie making activities 
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Criteria 

On-line 
system 



2-1. Interpretation (Subtitles) 
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Ss are assigned to ... 

 Write Japanese subtitle for each scene 
⇒share them through the on-line system 
⇒choose one subtitle per a scene and give feedback (i.e. 
reasons for using the subtitle in their movie) 

Things to be considered: 

 Genre & Target audience 
What kind of language to use? 
Who are the audience? 

 Sentence length & rhythm 
How many words can the audience read in 4 seconds? 
How are the words arranged in the original text? 

 Vocab. & Grammar  
Does machine translation work? 
What are the roles of grammar? 



2-1. Interpretation (Subtitles) 
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Let’s try machine translation! 



2-1. Interpretation (Subtitles) 
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 Why “Spring had passed”? 

 There are lots of ways to cheat, but 
don’t you want to know why? 



2-1. Interpretation (Feedback) 
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 Original subtitles are preferred. 

 In order to choose one subtitle, Ss 
need to have an image of their original 
movies.  



2-2. Comprehension (Photos) 
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What kind of tree? 

Where is Freddie? 
Alfred? 
Ben? 
Clare? 

What’s the season? 

the weather like? 

 

⇒What kind of 
photos are suitable? 



2-3. Speaking (Narration) 
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Who are the listeners? 

Where to emphasize? 



2-3. Speaking (Narration) 

17 432 sound files for making one scene 



2-1. Listening (Feedback) 
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 Clear articulation is preferred. 

 In order to choose one narration, Ss 
need to compare 20-30 sound files 
×8-16 scenes.  
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Freddie the leaf movie 



3-1. Analysis (Weekly basis) 
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Short comments (n=29 × 15weeks) 
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3-2. Analysis (Final report) 

Final report (n=25,200 letters) 



4. Findings① 
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 Material 

“I have grown up as Freddie has. In the next semester 
we’ll experience ‘death’. Can I bare it?”  

 Authenticity 

“It’s fun to see different interpretations.”  

 Clear procedure 

“Rainy day, PLEASE!!”  

“We’re going to Kyoto to get the (shots of) red leaves.”  

Anxiety 

“Can I do the recording at home?” 
“Machine translations are worse than myself!” 



4. Findings② 
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Non-English major university students 
  ⇒ Some unforgettable comments: 

  

English is a language. 

 

 

It wasn’t like an English class. 
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